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国際ビジネス、旅行添乗員、通訳など、幅広い舞台で活躍できる国際人を目指す

内容 1年次 2年次
前期後期 前期後期

共
通
科
目

通
訳
・
翻
訳
及
び
日
本
語

通訳翻訳入門 通訳の基礎、基本となるボキャブラリー、文法等を学び、自然なス
ピードでコミュニケーションが取れる力を養成します。 4 4

ビジネス
日本語

ビジネスシーンでの日本語による電話や上司や同僚との会話表現
を実践的に学びます。また、ビジネス文章（メール、レター、レポー
ト）作成に必要な日本語表現も学びます。

4 4

ビジネス翻訳
政治・経済・社会等の分野に関する文章の翻訳、会社で必要とされる技
術文章の翻訳を学習します。また、ビジネスの分野の会社案内・契約書・
マーケティング資料などの基礎知識を翻訳演習を通して学びます。

4 6

ビジネス通訳 実際の仕事を想定して、様々な商談・貿易場面での通訳のスキル
を身につけるとともに、実務に関する知識なども修得します。 4 4

同時通訳
国際会議、シンポジウム、セミナー、TV放送など実践的な場面を想定
して訓練を行い、同時通訳のテクニックを習得します。高度な日本語
力と母国語力を身につけ、プロとして活躍できる総合力を養います。

4 4

一
般
教
養

観光日本地理
日本の観光名所、世界遺産、国立・県立公園など日本地理的特徴
や各地の特色を学びます。各地の名産、お祭りなどの行事につい
ても学習します。

2 2

観光日本歴史 日本の歴史を通史的に学ぶとともに、観光地における日本の歴史的背景
を学び、日本人の考え方や価値観、文化についての理解を深めます。 2 2

時事・一般常識 現在問題とされている時事的な話題について様々な角度から学
習し、理解力と読解力を高めます。就職試験にも対応します。 4 4 4 2

英
語

TOEIC
TOEIC高得点取得を目標にレベル別クラスで実践的に指導し、オ
リジナル教材を使って効率的なトレーニングを繰り返すことで、
確実にスコアアップを図ります。

4 4

ECS
実践的な語学修得の基本となる英語の4技能（話す・聞く・読む・
書く）を、基礎レベルから応用まで、ＪＣＦＬ独自のメソッドで効果
的に学びます。

4 4

就
職
対
策

ＩＴスキルズ Word,　Excelの技能を習得します。1年目は3級、2年目は2級
合格を目指します。 2 2 2 2

キャリア・
ガイダンス

各々の学習・生活指導をはじめ、就職キャリアプランニングなど進
路サポートを行います。また、履歴書作成や面接対策といった実
践的な就職対策やプレゼンテーションの訓練も行います。

2 2 2 2

就職対策
セミナー

幅広い知識、時事問題、一般教養等就職筆記試験の傾向と対策
を学びます。 （2）

卒業課題
本学科で学んだことの集大成として、母国と日本に関する課題を
自ら設定し、調査とまとめを行います。課題に取り組むことで、学
んだことの意義を改めて認識することができます。

4

国
家
資
格

対
策
コ
ー
ス

資格対策地理
国家試験である「通訳案内士試験」の「地理」の対策を行います。
日本文化やポップカルチャーにも触れ、様々な視点から理解を深
めます。

6

資格対策歴史 国家試験である「通訳案内士試験」の「歴史」の対策を行います。社会・文化全般も
学び、日本の文化的な基盤を理解して、優れたコミュニケーターを目指します。 6

就
職
対
策

コ
ー
ス

就職対策講座 就職活動の場で活用できる日本語能力を身につけ、さらにビジネ
スマナーの指導、自己分析、企業・業界研究の方法を学びます。 4

貿易実務検定
対策

貿易の基本的な仕組みや流れを理解し、ビジネスレター、マ－ケ
ティングからクレーム処理まで、幅広く知識や実務を学びます。検
定試験C級、B級合格を目指します。

4

TOEIC TOEIC高得点取得を目標にレベル別クラスで実践的に指導し、オリジナル教材を
使って効率的なトレーニングを繰り返すことで、確実にスコアアップを図ります。 2

ECS 実践的な語学修得の基本となる英語の4技能（話す・聞く・読む・書く）を、
基礎レベルから応用まで、ＪＣＦＬ独自のメソッドで効果的に学びます。 2
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内容 前期後期

通
訳
・
翻
訳
及
び
日
本
語

ビジネス翻訳
政治・経済・社会等の分野に関する文章の翻訳、会社で必要とされる
技術文章の翻訳を学習します。また、ビジネスの分野の会社案内・契
約書・マーケティング資料などの基礎知識を翻訳演習を通して学びま
す。

4 6

ビジネス通訳 実際の仕事を想定して、様々な商談・貿易場面での通訳のスキル
を身につけるとともに、実務に関する知識なども修得します。 4 4

同時通訳
国際会議、シンポジウム、セミナー、TV放送など実践的な場面を
想定して訓練を行い、同時通訳のテクニックを習得します。高度な
日本語力と母国語力を身につけ、プロとして活躍できる総合力を養
います。

4 4

ビジネス
日本語

ビジネスシーンでの日本語による電話や上司や同僚との会話表
現を実践的に学びます。また、ビジネス文章（メール、レター、レ
ポート）作成に必要な日本語表現も学びます。

4

通
訳
案
内
士
試
験
対
策

資格対策地理
国家試験である「通訳案内士試験」の「地理」の対策を行います。
日本文化やポップカルチャーにも触れ、様々な視点から理解を
深めます。

6

資格対策歴史
国家試験である「通訳案内士試験」の「歴史」の対策を行います。
社会・文化全般も学び、日本の歴史的な基盤を理解して、優れたコ
ミュニケーターを目指します。

6

時事・
一般常識

国家試験である「通訳案内士試験」の「一般常識」の対策を行い
ます。また、現在問題とされている時事的な話題について様々な
角度から学習し、理解力と読解力を高めます。

4 2

英
語 TOEIC 演習

TOEIC高得点取得を目標にレベル別クラスで実践的に指導し、
オリジナル教材を使って効率的なトレーニングを繰り返すこと
で、確実にスコアアップを図ります。

2

就
職
対
策

ＩＴスキルズ Word,　Excelの知識や活用方法をマスターします。検定試験
にもチャレンジします。 2

キャリア・
ガイダンス

クラス担任が各々の学習・生活指導をはじめ、就職キャリアプラ
ンニングなど進路サポートを行います。また、履歴書作成や面接
対策といった実践的な就職対策も、この時間に行います。プレゼ
ンテーションの訓練も行います。

2 2

就職対策
セミナー

幅広い知識、時事問題、一般教養等就職筆記試験の傾向と対策
を学びます。 （2）
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■日中・日韓通訳翻訳専科■日中・日韓通訳翻訳科

■日韓・日中通訳翻訳専科  前期時間割例
時間 月 火 水 木 金

1 9:20 ～
10:50

ビジネス
通訳A 同時通訳A 資格対策地理

2 11:05 ～
12:35 資格対策地理 IT

スキルズ ビジネス翻訳A 資格対策歴史 資格対策歴史

昼休み

3 13:20 ～
14:50 時事・一般常識 資格対策歴史 資格対策地理 同時通訳B TOEIC

4 15:05 ～
16:35 ビジネス通訳B キャリア・

ガイダンス ビジネス翻訳B

5 16:50 ～
18:20

時間 月 火 水 木 金

1 9:20 ～
10:50 ＩＴスキルズ 時事・一般

常識（現社）

2 11:05 ～
12:35 ビジネス日本語 観光日本地理 通訳翻訳入門B 時事・一般

常識（経済） 観光日本歴史

昼休み

3 13:20 ～
14:50 通訳翻訳入門A TOEIC ビジネス日本語 TOEIC キャリア・

ガイダンス

4 15:05 ～
16:35 ECS 就職

選択科目 ビジネス通訳 ECS

5 16:50 ～
18:20

■日韓・日中通訳翻訳科  1年次後期時間割例

日本の観光業界でプロとして活躍する道を拓く国家資格「通訳案内士」

◆通訳案内士（通訳ガイド）とは
「通訳案内士（通訳ガイド）」とは、日本を訪れる外国
人旅行者につき添い外国語で観光案内をするプロ
フェッショナル。2020年に向けて観光業界で今最も
必要とされている仕事です。日本でこの仕事に就く
ためには、「通訳案内士」の国家資格を得る必要があ
り、毎年度実施されている通訳案内士試験に合格し
なければなりません。

◆通訳案内士 試験科目 （年齢・性別・学歴・国籍などに関係なく受験が可能です）
筆記試験 口述試験

1外国語 中国語・韓国語を含む
10ヵ国語から選択 筆記試験で選択した外国語による

通訳案内の現場で必要とされるコ
ミュニケーションを図るための実
践的な能力について判定

2日本地理　
3日本歴史　
4産業、経済、政治及び文化に関する一般常識

高度な日本語運用力を育成 通訳翻訳の
基礎知識を学ぶ

翻訳、逐次・同時通訳のスキルアップ
通訳案内士試験合格を目指す

仕事に生かせる日本語力
専門知識をアップ

■日韓・日中通訳翻訳科 2年間の学びステップ

2年制 1年制

＊カリキュラム・単位数・時間割は、変更することがあります。 ＊カリキュラム・単位数・時間割は、変更することがあります。

1年次前期 1年次後期 2年次前期 2年次後期●国家試験対策コース
●就職対策コース


